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Consortium Vocale
Veni, redemptor gentium,
ostende partum Virginis,
miretur omne saeculum,
talis decet partus Deum.

Kyrkjelyd

Folkefrelsar til oss kom, 
fødd av møy i armodsdom! 
Heile verdi undrast på 
kvi du såleis koma må. 

Herrens under her me ser, 
ved Guds Ande dette skjer. 
Livsens ord frå himmerik 
vert i kjøt og blod oss lik. 

Utan synd han boren er 
som all synd for verdi ber. 
Han er både Gud og mann, 
alle folk han frelsa kan. 

Frå Gud Fader kom han her, 
heim til Gud hans vegar ber, 
ned han fór til helheims land, 
oppfór til Gud høgre hand. 

Du som er Gud Fader lik, 
ver i vanmakt sigerrik! 
Med din guddoms velde kom, 
styrk oss i vår armodsdom!

Consortium Vocale

Sit, Christe, rex piissime,
tibi Patrique gloria
cum Spiritu Paraclito,
in sempiterna saecula. Amen

T: Ambrosius før 397
O: Bernt Støylen 1905
M: Einsiedeln omrk 1120/ Erfurt 1524

Allmektige Gud. For deg er tusen år 
som ein dag og ein dag som tusen år. 
Opna hjarta våre for ditt nærvær, 
ditt ord og din visdom, og lat gleda 

i deg vera vår styrke, så vi i truskap 
og takksemd kan tena deg og gje 
bodskapen om Jesus vidare til nye 
generasjonar og slekter. Gud, vi bed.

Klokkeringing frå gamlekyrkja

Kyrkjelyden reiser seg

Nådehelsing og inngangsord
Ved biskop Ragnhild Jepsen og generalsekretær Erhard Hermansen

Folkefrelsar til oss kom 
/ Veni redemptor gentium

Samlingsbøn 
Ved biskop Erik Varden
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L Gloria in excelsis Deo,
A et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te,
Gratias agimus tibi propter magnam gloriam tuam,
Domine Deus, Rex caelestis, Deus Pater omnipotens.
Domine fili unigenite, Jesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius patris,
Qui tollis peccata mundi, miserere nobis.
Qui tollis peccata mundi,
suscipe deprecationem nostram.
Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis.
Quoniam tu solus sanctus,
Tu solus Dominus,
Tu solus Altissimus, Jesu Christe,
Cum Sancto Spiritu in gloria Dei Patris. Amen.

L   Ære vere Gud i det høgste
A  og fred på jorda blant menneske som Gud har glede i.
Vi lovar deg, vi prisar deg, vi tilbed deg, vi opphøgjer deg. 
Vi hyllar deg for din store herlegdom.
Herre Gud, himmelske konge, allmektige Fader. Herre, Guds einborne Son, 
Jesus Kristus, 
Guds Lam, som ber all verdsens synder, miskunna deg over oss. 
Du som sit ved Faderens høgre hand, høyr vår bøn. For einast du er heilag, 
einast du er Herren, einast du er den høgste, Jesus Kristus med Den heilage 
ande i Faderens herlegdom. Amen.

L Lat oss bøya oss for Gud og sanna 
syndene våre.

A Ver meg nådig Gud, i din kjærleik, 
stryk ut mitt brot i di store miskunn.

Sjå, du gler deg over sanning i mitt 
indre, du lærer meg visdom i det 
løynde. Gud, skap i meg eit reint 
hjarte, gjev meg ei ny og stødig ånd.
Gjev meg atter gleda over di frelse, 
hald meg oppe med ei villig ånd.

Gloria – Orbis factor 

Syndsvedkjenning 
frå Salme 51 

L Kyrie eleison 
A Kyrie eleison
L Kriste eleison 
A Kriste eleison
L Kyrie eleison 
A Kyrie eleison

Kyrie - Orbis factor 
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Kollektbøn

L  Lat oss alle be.
Trufaste Gud, vi takkar for bodberarane frå deg til folket vårt som sådde 
Ordet, reiste krossmerket og grunnla kyrkja i fedrelandet vårt. 
Lat di kyrkje hjå oss halda kallet levande, 
så vi med truskap og kraft forkynner evangeliet. 
Takk for fridom og fred. Lær oss å byggja landet med lov, 
så sanning, toleranse, rettferd og kjærleik kan bløma, 
deg til ære og folket til signing, 
ved Son din, Jesus Kristus, vår Herre, 
som med deg og Den Heilage Ande lever og råder, 
éin sann Gud frå æve og til æve.
A Amen.

Høyr, Israel! Herren er vår Gud, Herren er éin. 
Du skal elska Herren din Gud av heile ditt hjarte og av heile di sjel og av all di 
makt. Desse orda som eg byd deg i dag, skal du gøyma i hjartet ditt. 
Du skal innprenta dei i borna dine og snakka om dei når du sit heime og når 
du går på vegen, når du legg deg og når du står opp. 
Du skal binda dei om handa di som eit teikn og bera dei på panna som eit 
merke. Du skal skriva dei på dørstolpane i huset ditt og på portane dine.

Slik lyder Herrens ord.

Kor
Herre Gud, ditt dyre navn og ære 
over verden høyt i savn må være, 
og alle sjele og alle træle og hver 
geselle 
de skal fortelle din ære

Kyrkjelyd
Gud er Gud, om alle land lå øde, 
Gud er Gud, om alle mann var døde. 
Om folk forsvimler, i Herrens himler 
utallig vrimler som slår på cimler hin 
søde

Herre Gud, ditt dyre navn og ære

Første lesinga: 5. Mos 6, 4–9 
Sametingspresident Silje Karine Muotka

Grunn til å smile 
T/M: Reidar Skaaland
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Kor
Om seg folk anstille vil så slemme 
Guds navn slet at tie still og glemme, 
så skal dog stene og tørre bene ei 
være sene 
hans navn det rene at fremme

Kyrkjelyd
Ja, før Gud sin ære skal forlise, 
før skal hav og grummen hval ham 
prise. 
Samt og tanteien som løper leien, 
stenbit og seien og torsk og skreien 
og nise

Kor
Skulle Herren fattes bram og svenne
Se, titusind står for Ham og tjene
Ja, tusind gange ti tusind mange
hvis smukke sange med klang kan 
prange der henne

Kyrkjelyd
Ti for Gud skal alle kne seg bøye,
de som bor i himlene hin høye
Og de på jorden i sør og norden,
samt djevlers orden som dømt er 
vorden til møye

Høyen hall og dypen dal skal vike, 
jord og himmel falle skal tillike. 
Hvert bjerg og tinde skal brått 
forsvinne, 
men Herrens minne til tusind sinne 
skal stige. 

T: Petter Dass før 1698
M: Norsk folketone fra Mo i Rana
M: Norsk folketone fra Ørsta
Korsatser: Terje Kvam
Orgel/blås: Kåre Nordstoga
Bearb./arr: Øystein Lund Olafsen

Andre lesinga: 1. Kor. 13, 1–13 
Statsråd Kjersti Toppe 

Halleluja
Kyrkjelyden  syng med andre gong
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And behold, a lawyer stood up to 
put him to the test, saying, ”Teacher, 
what shall I do to inherit eternal 
life?” He said to him, ”What is 
written in the Law? How do you read 
it?”
And he answered, ”You shall love the 
Lord your God with all your heart 
and with all your soul and with all 
your strength and with all your mind, 
and your neighbor as yourself.”
And he said to him, ”You have 
answered correctly; do this, and you 
will live.”
 
But he, desiring to justify himself, 
said to Jesus, ”And who is my 
neighbor?”
 
Jesus replied, ”A man was going 
down from Jerusalem to Jericho, 
and he fell among robbers, who 
stripped him and beat him and 
departed, leaving him half dead.
Now by chance a priest was going 
down that road, and when he saw 

him he passed by on the other side. 
So likewise a Levite, when he came 
to the place and saw him, passed by 
on the other side.
 
But a Samaritan, as he journeyed, 
came to where he was, and when 
he saw him, he had compassion. 
He went to him and bound up his 
wounds, pouring on oil and wine. 
Then he set him on his own animal 
and brought him to an inn and took 
care of him. And the next day he 
took out two denarii and gave them 
to the innkeeper, saying, ’Take care 
of him, and whatever more you 
spend, I will repay you when I come 
back.’
 
Which of these three, do you think, 
proved to be a neighbor to the man 
who fell among the robbers?”
He said, ”The one who showed him 
mercy.” And Jesus said to him, ”You 
go, and do likewise.”

Evangelium: Luk. 10, 25–37  
Dramatisering ved teaterelevar frå Bømlo Kulturskule  
Skodespelar Svein Tindberg

The Parable of the Good Samaritan

Preike ved biskop Ragnhild Jepsen
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Eg faldar mine hender små 
Eg faldar mine hender små 
i takk og bøn til deg. 
Lat alle born i verda 
få det like godt som eg. 

Vern alle med di sterke hand 
mot fattigdom og død. 
Og hjelp små barn i alle land, 
og gje dei dagleg brød. 

Lat ikkje krig og svolt og sott 
få rive lykka ned. 
Lat alle leve trygt og godt 
i fridom og i fred.

T: Thorbjørn Egner 1948
O: Halldis Moren Vesaas 1948
M: Henrik Tofte 1903
Arr: Øystein Lund Olafsen

L Lat oss vedkjennast vår heilage tru. 

A Eg trur på Gud Fader, den  
allmektige, som skapte himmel og 
jord.

Eg trur på Jesus Kristus,
Guds einborne Son, vår Herre,
som vart avla ved Den heilage ande, 
fødd av Maria møy,
pint under Pontius Pilatus,
vart krossfest, døydde og vart 
gravlagd, fór ned til dødsriket,
stod opp frå dei døde tredje dagen, 

fór opp til himmelen,
sit ved høgre handa åt Gud, den 
allmektige Fader, 
skal koma att derifrå
og døma levande og døde.

Eg trur på Den heilage ande, ei 
heilag, allmenn kyrkje,
eit samfunn av dei heilage, forlating 
for syndene, 
oppstoda av lekamen
og evig liv.
Amen.

Den apostoliske truvedkjenninga 

Jeg tror på Gud 
T/M: Ellen Miles Tveita

Forbøn for kyrkja og verda 
Lystenning i Moster gamle kyrkje

Eg faldar mine hender små

Kyrkjelyden reiser seg

Mellom bønene syng kyrkjelyden ukrainsk Kyrie
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Som korn fra vide åkrer ut over verden spredt 
blir høstet inn og samlet og er i brødet ett, 
slik la din kirke samles, vår Gud fra hvert et sted, 
så vi til ett forenes i himmelrikets fred

Som berg om høsten bugner av druer, tett i tett, 
og deres dråper samles i vinen og blir ett - 
slik la din kirke samles, vår Gud, fra viden jord: 
Én Far og én familie om himmelrikets bord. 

T: Anders Frostensson 1935 (v.1) etter oldkirkelig bønn
Per Lønning 1973 
O: Christian Svanholm 1973
M: Svensk folketone (Roslagskulla 1693)

Dåpspåminning

L Gud, du som er livets kilde............ alt og som er i alt.
A Amen

Representantar frå ulike kyrkjesamfunn teiknar kvarandre 
med korsteiknet frå dåpsvatnet medan kyrkjelyden syng: 

Vi som ble døpt til Kristus, døpt til hans død og grav,  
eier oppstandelsens løfte, lovsang og evig liv.  
Himmelens lovsang begynner her hvor du selv er nær oss,  
midt i vår natt og død.

Norsk salmebok nr 162 vers 2
T: Svein Ellingsen
M: Harald Herresthal

Takkebøn

Som korn fra vide åkrer

Skriftord: Gal. 3, 26-28

Takkoffer til Kirkens Nødhjelp/Caritas 
(VIPPS 95416 – Moster kyrkje) under salme.
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L Herren vere med dykk.
A  Og med deg vere Herren.
L  Lyft dykkar hjarte.
A  Vi lyfter våre hjarte til Herren..
L  Lat oss takka Herren vår Gud.
A  Det er verdig og rett.

Holy, holy, holy! Lord God Almighty
All Thy works shall praise Thy name,
in earth and sky and sea;
Holy, holy, holy! merciful and mighty
God in three Persons, blessed Trinity

Norsk salmebok 281
T: Reginald Heber
M: J.B.Dykes

Sanctus

Prefasjonsdialog

Prefasjon

Verba

Nattverdbøn

Epiklese

L Vi prisar deg, heilage Gud, Skapar 
av himmel og jord, 
du som har elska verda og gjeve Son 
din, Jesus Kristus, 
for at han skulle frelsa oss frå synd 
og død og vinna deg eit heilagt folk. 
Vi bed deg: Send din Ande over oss 
og dine gåver, 
så vi i tru kan ta imot Jesus Kristus i 
brødet og vinen.

Kyrkjelyden reiser seg

Herrens bøn 

L Lat oss saman be Herrens bøn, 
kvar på vårt eige språk:
A Vår Far i himmelen.
Lat namnet ditt helgast.
Lat riket ditt koma. 
Lat viljen din råda på jorda slik som i 
himmelen.
Gjev oss i dag vårt daglege brød, 
og tilgjev oss vår skuld, 
slik vi òg tilgjev våre skuldnarar.
Og lat oss ikkje koma i freisting, 
men frels oss frå det vonde.
For riket er ditt 
og makta og æra i all æve. 
Amen.

Fredshelsing 
L  Guds fred vere med dykk.
A  Guds fred vere med deg.

Brødsbryting
L  Brødet som vi bryt, gjev oss del i Kristi kropp. 
Fordi det er eitt brød, er vi alle éin kropp.
L Kom, for alt er gjort ferdig.



Gudsteneste 

10

Agnus Dei

A Du Guds Lam, som ber all verd-
sens synder, 
miskunna deg over oss. 
Du Guds Lam, som ber all verdsens 
synder, 
miskunna deg over oss. 
Du Guds Lam, som ber all verdsens 
synder, 
gjev oss din fred.

Utdeling

Gratis 
T: Arnold Børud / Thomas Børud
M: Thomas Børud

Draumespor 
M: Kenneth Sivertsen
Arr: Reid Gilje

Som barn i ditt hus har vi hver og en 
et sted 
der vi kan søke ditt ansikt 
og du gir oss av din fred. 
Så møtes vi her i din store faderfavn. 
Du lar oss juble og glede oss 
når vi er samlet i ditt navn. 

Du har lovet å være til stede 
for å dele vår sorg og vår glede. 
Gi oss vilje og mot til å leve, 
Herre, som barn i ditt hus. 

Som barn i ditt hus gir du rom for 
alt vi er. 
Vi har vår styrke og svakhet. 
Midt i alt er du oss nær. 

Som barn i ditt hus

Tilseiingsord 

Det är inte förgäves
T/M: Martina Möllås
Arr: Øystein Lund Olafsen

L Lat oss takka og be
Vi takkar deg, himmelske Far, for 
dine velsigna gåver. 
Vi bed at du ved desse gåvene vil 
halda oss fast i trua på deg, 
sameina oss i din kjærleik 
og stadfesta i oss håpet om det 
evige livet, 
for Jesu Kristi skuld.
A Amen.

Takkebøn 

Du samler oss nå 
til bønn og lovsang rundt ditt bord.
Og vi skal gå med din kjærlighet 
ut til alle folk på jord. 

Du har lovet å være til stede 
for å dele vår sorg og vår glede. 
Gi oss vilje og mot til å leve, 
Herre, som barn i ditt hus.
Vi ber for din kirke. 
Vi ber for hverandre. 
Vi ber for vår verden. 
Velsign oss du, vår Gud!

Du har lovet å være til stede 
for å dele vår sorg og vår glede. 
Gi oss vilje og mot til å leve, 
Herre, som barn i ditt hus.

Norsk Salmebok nr 564
T: Hans Olav Mørk, Tore W. Aas 1996
M: Tore W. Aas 1996
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Lovprising

L Lat oss prisa Herren.

Kyrkjelyden reiser seg 
A Gud vere lova. Halleluja, halleluja, 
halleluja.

Velsigninga vert lyst på samisk og 
norsk
A Amen, amen, amen.

3x3 klokkeslag frå gamlekyrkja

Gud signe vårt dyre fedreland 
og lat det som hagen bløma! 
Lat lysa din fred frå fjell til strand 
og vetter for vårsol røma! 
Lat folket som brøder saman bur, 
som kristne det kan seg søma! 

Vårt heimland i mørker låg, 
og vankunna ljoset gøymde. 
Men, Gud, du i nåde til oss såg, 
din kjærleik oss ikkje gløymde. 
Du sende ditt ord til Noregs fjell, 
og ljos over landet strøymde. 

Vil Gud ikkje vera bygningsmann, 
me fåfengt på huset byggja. 
Vil Gud ikkje verja by og land, 
kan vaktmann oss ikkje tryggja. 
Så vakta oss, Gud, så me kan bu 
i heimen med fred og hyggja. 

No er det i Noreg atter dag 
med vårsol og song i skogen. 
Om sædet enn gror på ymist lag, 
det brydder då etter plogen. 
Så signa då Gud den gode såd, 
til groren ein gong er mogen!

Gud signe vårt 
dyre fedreland 

Utsending

L Lat oss gå i fred,
A i Jesu Kristi namn.

Postludium/
How great Thou art
Svensk folketone
Carl G. Boberg
Stuart K. Hine
Carl G. Boberg

Arr: Øystein Lund Olafsen

Norsk salmebok nr 757
T: Elias Blix 1890
M: C.E.J. Weyse 1826
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Medverkande
Preses i Bispemøtet, biskop Olav Fykse Tveit 
Bjørgvin biskop Ragnhild Jepsen
The Most Rev. and the RT Hon. the Lord Archbishop  
of York, Stephen Geoffrey Cottrell 
Biskop Erik Varden
Erkebiskop Martin Modeus, Svenska Kyrkan
Generalsekretær i Norges Kristne Råd, Erhard Hermansen 
Generalsekretær i Misjonskirken, Siri Iversen
Prost i Sunnhordland, Svein Arne Theodorsen
Sokneprest Moster, Aksel Lygre
Diakon Sissel Fylkesnes Våge
Prest i Metodistkirken, Tone Synnøve Tveit
Døveprest Leif Hadland
Prestar frå Sunnhordland prosti
Nattverdmedhjelparar frå ulike kyrkjesamfunn
Tolkar frå Døvekirken
Sametingspresident Silje Karine Muotka
Statsråd Kjersti Toppe
Skodespelar Svein Tindberg
Consortium Vocale
Moster kyrkjekor
Teaterelevar frå Bømlo Kulturskule v/Marco Thomas
Bømlo Soul Children, dirigent Lene Fylkesnes Nesse
Stord Soul Children, dirigent Gunhild Aadland Rolfsnes
Bømlo Gospel, dirigent Øystein Lund Olafsen
Bremnes Kantori, dirigent Øystein Lund Olafsen
Bømlo Janitsjar, dirigent Håvard Kroka
Håkon Eivind Larsen, bass
Martin Hystad, trommer
Petter Michaelsen, gitar
Kantor Øystein Skullerud
Kantor Øystein Lund Olafsen

Lystennarar
Solveig Solheim, Carmen Aren Thomassen Håvik  
og Trygve Andrè Bø

Born som les forbøn
Anna Mathisen Olafsen, Sigrid Alvsvåg,
Bjørn André Bjørklund, Ylva Våge Bjørklund

Songsolistar
Nathaniel Leander Fauskanger, Maria Veronica Halleraker og 
Camilla Nesse Skaret

moster2024.no


